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Introduction: About the Diamond Sutra and this translation

 

 

 

 

This English translation is based on the handwritten version of Seon Master Daehaeng’s vernacular Korean translation of Kumarajiva’s Chinese edition of the Diamond Sutra. Its original Sanskrit title is the Vajracchedika prajnaparamita sutra.

Even the title exudes wisdom: Vajra, which is translated as “Diamond,” symbolizes our fundamental mind, our original Buddha nature. It highlights the inherent characteristics of this nature, describing it as infinitely bright, indestructible, and capable of cutting through anything.

Chedika means taking any kind of clinging, ignorance, or karmic states of consciousnesses, and throwing it off in an instant, like the crash of a lightning bolt.

Prajna refers to ultimate wisdom. This isn’t the ability to judge or discern that we use in daily life, but rather the fundamental wisdom, the infinitely bright supreme wisdom of emptiness, which allows us to understand all the functioning of the world, and which can only be obtained through deep spiritual practice.

Paramita represents the state of completeness, which opens the door to nirvana.

In short, the Diamond Sutra is an embodiment of bright, nondual wisdom that shows us the world of great freedom and sublime awareness, which we can realize when we strive through spiritual practice to transcend ignorance and its related behaviors.

This depth has led the Diamond Sutra to become one of the most widely read and recited sutras of Mahayana Buddhism. However, because its meaning is so subtle and profound, describing the awareness and functioning of dimensions beyond ordinary, dualistic perceptions, its logic does not yield to conventional thinking. This aspect of the sutra has led to a great many commentaries and translations over the centuries.

Seon Master Daehaeng approaches the sutra from the perspective of one who has already awakened to this nondual wisdom, and thus is able to leave the reader with a sense of the functioning of this great, inherent wholeness. In such a rich and profound atmosphere, there are innumerable nuggets of wisdom and streams of meaning, but two, in particular, stand out.

 

The visible and the unseen working together as one

 

Throughout the Diamond Sutra, Seon Master Daehaeng focuses on the intertwined functioning of the seen and unseen, of what in Korean is sometimes called “one mind.” Because people are already well aware of the material and visible aspects of existence, she makes a particular emphasis on the role of the unseen and invisible functioning of this one mind.

She makes it abundantly clear that this is the starting point of all things when she translates the first verse of the sutra as, “All things in the universe arise from and return to, function and manifest through this nondual one mind. Thus I have perceived.” In the very next paragraph, she continues, saying that Buddha “…taught that one mind is the source of everything, and that all things and energies function as one through one mind.”

With this statement, Seon Master Daehaeng is telling us quite explicitly that the visible world is not the totality of existence, nor are we beings who live in a world made up of only the material and phenomenal. Instead, she tells us, we are the interconnected functioning of our deep connection with the whole. And while this connection and its functioning remain unseen, we must become aware of this and learn how it works. For only in this way can we live as a whole person and a free person, regardless of the circumstances that may arise.

 

The great unfolding of the whole

 

In Seon Master Daehaeng’s Diamond Sutra, she makes it clear that the focus of Shakyamuni Buddha’s teachings is the principle of one mind. Through this energy, this one mind, we are directly connected with each and every other life and form, and are ceaselessly functioning together. And in the midst of this vast energy of one mind, there is no “I” that exists apart. There is no separate chunk that can be set aside, because inherently all beings are connected as one - communicating, living, working together, and nourishing each other as one.

In the ceaseless flowing and changing that is this impermanence of one mind, there isn’t the least trace of “I did,” because everything involved has already changed and flowed away. Everything in this world arises and disappears within a web of cause and effect, with no instant that it is not ceaselessly changing. In the midst of this flowing, there is no moment or form that remains unchanged. There is no independently existing “I,” and no separately existing time or space, and so there are also no independently existing dimensions. What would you cling to, and what need is there to cling to anything?

Seon Master Daehaeng describes this ever-flowing nature of all things as “Emptiness.” It is not an emptiness where there is nothing, but rather a ceaselessly changing, ever-flowing whole that has no separate pieces that could be grasped and held up as a “thing.” It is “empty” of all labels and dualistic divisions. After the last chapter of the Diamond Sutra, she adds a verse that beautifully describes this emptiness of one mind, saying, “Flowers of every kind bloom and fade, bloom and fade, fade and bloom, at last bearing fruit.” This verse elegantly and concisely describes the truth of this world of the mind and the richness of this flowing whole.

 

Discovering ourselves through our connection with others

 

Seon Master Daehaeng’s awakened translation of the Diamond Sutra shows us the path to becoming a true human being, where we can experience a dignified life free of anxiety, as well as a compassionate life in which saving others becomes saving myself.

She explains that there is a foundation to all the world, and although it is invisible to the eye and cannot be grasped by the hand, through it we are connected to all other lives and things. As we begin to rely upon this connection, entrusting it with our worries and hardships, the problems we face and our hopes for the future, along with all of our thoughts of “I” and “you,” this foundation responds to us. As we go forward testing this and experimenting with it, we can overcome seemingly impossible obstacles, learn how to truly help others, and discover what love fully means.

We invite you to experience this world of the Diamond Sutra and step forward into a journey you never imagined!

 

With palms together, 

The Hanmaum International Culture Institute

 


Upon finishing translating the Diamond Sutra into Korean



 

Seon Master Daehaeng 

August 7, 1993

 

 

THE HEAVENS AND THE EARTH and human beings, every kind of thing in the universe, is unfolding every instant, constantly gathering together and separating. All across this vast land, the mountains and rivers, the flowers and trees, all follow this rhythm, spreading this cadence far and wide. 

Singing along with this, a quiet laugh arises from within me, and from within every great peak1 of the universe. Take this path, and everything is working together as one. Take that path, and everything still works together as one. Every life and thing in this world, just keeps unfolding together, on and on, endlessly. The laughter of my one mind2 reverberates throughout all realms of the universe, causing every drop of water to give off a sweet fragrance, and every blossom to transform into fruit, ripening everything throughout all the unseen dimensions, as well as all the visible realms, so that every being sings this song of endless unfolding, each according to its role. 

If you take this path, everything works together as one. If you take that path, everything works together as one. But if you can awaken to this great unfolding whole for yourself, where everything in the universe is functioning as one, through one mind, each connected to the other, realizing that all of this is happening here, together with your foundation, your fundamental mind, then forevermore, you will be free, free, truly free.


Sharing the Energy of the Whole



 

Seon Master Daehaeng

 

 

 

THROUGH THE VAST, BRIGHT wisdom of inherent nature, the Buddha3 Shakyamuni entered the great flowing and connecting energy of one mind, where he became one with the heavens and the earth and human beings. 

Having taken form in the human realm, when it was time for the midday meal, that is to say, when it was time to gather and share energy with all beings, the World-honored One put on clothes that were not clothes, and took up his bowl, the bowl of mind, where a single thought entrusted to this foundation transforms and manifests into the world, becoming reality. 

 

Holding this bowl, he entered the bright energy of true inherent nature, without any aspect of coming or going. With the intent of sharing the energy of the whole with all beings, he calmly gathered this bright energy of inherent nature, gathering it with no moment of “gathering.” 

He returned to the place that is not two places, and there, one with everything, shared the energy of the whole. Having finished, he took off the robe that was not a robe, put away the bowl that was not a bowl, and, making the feet of all beings his own feet, he seated himself in the great emptiness, the interconnected flowing that encompasses everything and is the underlying functioning of all the universe. 


1
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